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Richtlijn interest en royalty’s

Richtlijn 2003/49/EG van de Raad van 3 juni 2003 betreffende een 
gemeenschappelijke belastingregeling inzake uitkeringen van interest en royalty's 

tussen verbonden ondernemingen van verschillende lidstaten1

Vrijstelling belas-
ting

Artikel 1. Werkingssfeer en procedure
1. Uitkeringen van interest of royalty's die ontstaan in een lidstaat, worden vrijge�

steld van alle belastingen in die bronstaat (door inhouding dan wel door aanslag), op
voorwaarde dat een onderneming van een andere lidstaat, of een in een andere lid�
staat gelegen vaste inrichting van een onderneming van een lidstaat, de uiteindelijk
gerechtigde tot de interest of de royalty's is.

Bronstaat 2. Uitkeringen die worden uitbetaald door een onderneming van een lidstaat of een
in die lidstaat gelegen vaste inrichting van een onderneming van een andere lidstaat,
worden geacht in die lidstaat te ontstaan (hierna: "bronstaat").

3. Een vaste inrichting wordt alleen als uitbetaler van interest of royalty's behan�
deld voorzover de betrokken uitkeringen voor die vaste inrichting in de lidstaat waar
zij gelegen is, een aftrekbare bedrijfsuitgave vormen.

4. Een onderneming van een lidstaat wordt alleen als uiteindelijk gerechtigde tot
interest of royalty's behandeld indien zij de betrokken uitkeringen te eigen gunste
ontvangt, en niet als bemiddelende instantie, bijvoorbeeld als tussenpersoon, trustee
of gemachtigde van een derde.

Vaste inrichting 5. Een vaste inrichting wordt behandeld als uiteindelijk gerechtigde tot interest of
royalty's:

a) voorzover de schuldvordering, het recht, het gebruik of de informatie ten aan�
zien waarvan uitkeringen van interest of royalty's ontstaan, daadwerkelijk verband
houdt met die vaste inrichting, en

b) voorzover de uitkeringen van interest of royalty's inkomsten zijn ten aanzien
waarvan zij in de lidstaat waarin zij gelegen is, onderworpen is aan één van de in ar�
tikel 3, onder a), punt iii), genoemde belastingen of, in het geval van België, aan de
belasting der niet�verblijfhouders/impôt des non�résidents, en in het geval van Span�
je aan de Impuesto sobre la Renta de no Residentes, dan wel aan ongeacht welke ge�
lijke of in wezen gelijksoortige belasting die na de datum van inwerkingtreding van
deze richtlijn in aanvulling op of in de plaats van die bestaande belastingen wordt
geheven.

6. Indien een vaste inrichting van een onderneming van een lidstaat als betaler van
of als uiteindelijk gerechtigde tot interest of royalty's wordt behandeld, wordt geen
ander deel van de onderneming voor de toepassing van dit artikel als betaler van of
als uiteindelijk gerechtigde tot de betrokken interest of royalty's behandeld.

7. Dit artikel vindt alleen toepassing indien de onderneming die de betaler van in�
terest of royalty's is, of de onderneming waarvan de vaste inrichting als zodanig
wordt behandeld, een verbonden onderneming is van de onderneming die de uitein�
delijk gerechtigde is of waarvan de vaste inrichting wordt behandeld als de uiteinde�
lijk gerechtigde tot de betrokken interest of royalty's.

Beperkte werking 8. Dit artikel vindt geen toepassing wanneer interest of royalty's wordt respectie�
velijk worden uitbetaald door of aan een in een derde land gelegen vaste bedrijfsves�
tiging van een onderneming van een lidstaat en de onderneming haar bedrijf geheel
of gedeeltelijk uitoefent door middel van die vaste bedrijfsvestiging.

9. Dit artikel belet niet dat een lidstaat bij de toepassing van zijn belastingrecht in�
terest of royalty's in aanmerking neemt die zijn ontvangen door zijn ondernemingen,

1.  Inwerkingtredingsdatum: 26�06�2003; zoals laatstelijk gewijzigd bij Richtlijn 2006/98/EG van 20 november 2006 
(Pb. 2006, L363).
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vaste inrichtingen van zijn ondernemingen of door in die staat gelegen vaste inrich�
tingen.

10. Een lidstaat heeft de mogelijkheid om deze richtlijn niet toe te passen op een
onderneming van een andere lidstaat of op een vaste inrichting van een onderneming
van een andere lidstaat indien de in artikel 3, onder b), genoemde voorwaarden niet
vervuld waren gedurende een ononderbroken periode van ten minste twee jaar.

Attest11. De bronstaat kan eisen dat op het tijdstip van uitbetaling van de interest of roy�
alty's door middel van een attest wordt aangetoond dat de voorwaarden van dit arti�
kel en van artikel 3 vervuld zijn. Indien op het tijdstip van uitbetaling niet is aange�
toond dat de voorwaarden van dit artikel vervuld zijn, staat het de lidstaat vrij inhou�
ding van bronbelasting op te leggen.

12. De bronstaat mag aan vrijstelling uit hoofde van deze richtlijn de voorwaarde
verbinden dat hij ingevolge een attest dat de voorwaarden van dit artikel en van ar�
tikel 3 zijn vervuld, een besluit heeft genomen op grond waarvan op dat ogenblik
vrijstelling kan worden verleend. Het vrijstellingsbesluit moet uiterlijk drie maanden
na de afgifte van het attest en de verstrekking van de bewijsstukken waarom de bron�
staat redelijkerwijze kan verzoeken, worden genomen en heeft vervolgens een gel�
digheidsduur van ten minste een jaar.

Inhoud attest13. Voor de toepassing van de leden 11 en 12 heeft het attest voor elke overeen�
komst die aan de uitkering ten grondslag ligt, een geldigheidsduur van ten minste een
jaar tot ten hoogste drie jaar vanaf de datum van afgifte; het behelst de volgende ge�
gevens:

a) een bewijs van de fiscale woonplaats van de ontvangende onderneming en, in
voorkomend geval, van het bestaan van een vaste inrichting, afgegeven door de be�
lastingautoriteit van de lidstaat waar de ontvangende onderneming haar fiscale
woonplaats heeft of waar de vaste inrichting gelegen is;

b) een verklaring dat de ontvangende onderneming de uiteindelijk gerechtigde is
zoals bedoeld in lid 4, dan wel dat de voorwaarden van lid 5 vervuld zijn indien de
ontvanger van de uitkering een vaste inrichting is;

c) een verklaring dat de voorwaarden van artikel 3, onder a), punt iii), voor de ont�
vangende onderneming vervuld zijn;

d) een verklaring dat de ontvangende onderneming houdster is van een minimum�
deelneming dan wel van een minimumpercentage van de stemrechten overeenkom�
stig artikel 3, onder b);

e) de vermelding hoelang die deelneming of stemrechten bestaan.
Daarnaast kunnen de lidstaten verzoeken om de rechtsgrond voor de uitkering uit

hoofde van de overeenkomst (bijvoorbeeld de lenings� of licentieovereenkomst).
Niet vervulling 
voorwaarden vrij-
stelling

14. Indien de voorwaarden voor vrijstelling niet langer vervuld zijn, meldt de ont�
vangende onderneming of vaste inrichting dit onverwijld aan de uitbetalende onder�
neming of vaste inrichting en, indien de bronstaat dit eist, aan de bevoegde autoriteit
van die staat.

Teruggave bronbe-
lasting

15. Indien de uitbetalende onderneming of vaste inrichting bronbelasting waarvoor
op grond van dit artikel vrijstelling moet worden verleend, heeft ingehouden, kan
een vordering tot teruggave van die bronbelasting worden ingesteld. De lidstaat kan
de in lid 13 genoemde gegevens opeisen. Het verzoek om teruggave moet binnen de
gestelde termijn worden ingediend. Die termijn bedraagt ten minste twee jaar en gaat
in op de datum waarop de interest of royalty's uitgekeerd zijn.

16. De bronstaat gaat binnen een jaar na ontvangst van het verzoek en van de be�
wijsstukken waarom hij redelijkerwijze kan verzoeken, over tot teruggave van de ten
onrechte ingehouden bronbelasting. Indien de bronbelasting niet binnen die termijn
is teruggegeven, heeft de ontvangende onderneming of vaste inrichting bij het ver�
strijken van dat jaar recht op rente over de terug te geven belasting tegen de nationale
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rentevoet die in vergelijkbare gevallen krachtens het nationaal recht van de bronstaat
wordt toegepast.

Artikel 2. Definitie van interest en royalty's
Voor de toepassing van deze richtlijn wordt verstaan onder:

Definitiebepaling 
interest/royalty's

a) "interest": inkomsten uit schuldvorderingen van welke aard dan ook, al dan niet
verzekerd door hypotheek en al dan niet aanspraak gevend op een aandeel in de
winst van de schuldenaar, en in het bijzonder inkomsten uit leningen en inkomsten
uit obligaties of schuldbewijzen, daaronder begrepen de aan zodanige leningen, obli�
gaties of schuldbewijzen verbonden premies en prijzen. In rekening gebrachte boete
voor te late betaling wordt niet als interest aangemerkt;

b) "royalty's": vergoedingen van welke aard dan ook voor het gebruik van, of voor
het recht van gebruik van, een auteursrecht op een werk op het gebied van letterkun�
de, kunst of wetenschap — daaronder begrepen bioscoopfilms en software — van
een octrooi, een fabrieks� of handelsmerk, een tekening of model, een plan, een ge�
heim recept of een geheime werkwijze, of voor inlichtingen omtrent ervaringen op
het gebied van nijverheid, handel of wetenschap; vergoedingen voor het gebruik van
of voor het recht van gebruik van industriële, commerciële of wetenschappelijke uit�
rusting worden als royalty's aangemerkt.

Definitiebepaling 
onderneming/vaste 
inrichting

Artikel 3. Definitie van onderneming, verbonden onderneming en vaste inrich-
ting
Voor de toepassing van deze richtlijn wordt verstaan onder:

a) "onderneming van een lidstaat", elke onderneming:
i) die een van de op de lijst in de bijlage genoemde rechtsvormen heeft en
ii) die volgens de belastingwetgeving van een lidstaat wordt geacht in die lidstaat

haar fiscale woonplaats te hebben en die niet volgens een met een derde land geslo�
ten overeenkomst ter vermijding van dubbele inkomstenbelasting wordt geacht haar
fiscale woonplaats buiten de Gemeenschap te hebben, en

iii) die onderworpen is aan een van de volgende belastingen of aan ongeacht welke
gelijke of in wezen gelijksoortige belasting die na de datum van inwerkingtreding
van deze richtlijn in aanvulling op of in de plaats van die bestaande belastingen
wordt geheven:

– vennootschapsbelasting/impôt des sociétés in België;
– selskabsskat in Denemarken;
– Körperschaftsteuer in Duitsland;
– Φορος  ει σοδηματ ος  νομι κων προσωπων in Griekenland;
– impuesto sobre sociedades in Spanje;
– impôt sur les sociétés in Frankrijk;
– corporation tax in Ierland;
– imposta sul reddito delle persone giuridiche in Italië;
– impôt sur le revenu des collectivités in Luxemburg;
– vennootschapsbelasting in Nederland;
– Körperschaftsteuer in Oostenrijk;
– imposto sobre o rendimento das pessoas colectivas in Portugal;
– yhteisöjen tulovero/inkomstskatten för samfund in Finland;
– statlig inkomstskatt in Zweden;
– corporation tax in het Verenigd Koninkrijk;
– Daň z příjmů právnických osob in Tsjechië,
– Tulumaks in Estland,
– Φόρος Εισδήματος in Cyprus,
– uzņēmumu ienākuma nodoklis in Letland,
– Pelno mokestis in Litouwen,
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– Társasági adó in Hongarije,
– Taxxa fuq l�income in Malta,
– Podatek dochodowy od osób prawnych in Polen,
– Davek od dobička pravnih oseb in Slovenië,
– Daň z príjmov právnických osôb in Slowakije
– корпоративен данък in Bulgarije,
– impozit pe profit, impozitul pe veniturile obþinute din România de nerezidenþi in

Roemenië,
b) iedere onderneming die ten minste daardoor met een tweede onderneming ver�

bonden is doordat:
i) de eerste onderneming rechtstreeks een deelneming van ten minste 25% in het

kapitaal van de tweede onderneming heeft, dan wel
ii) de tweede onderneming rechtstreeks een deelneming van ten minste 25% in het

kapitaal van de eerste onderneming heeft, dan wel
iii) een derde onderneming rechtstreeks een deelneming van ten minste 25% in het

kapitaal van zowel de eerste onderneming als de tweede onderneming heeft.
De deelnemingen mogen enkel ondernemingen betreffen die binnen de Gemeen�

schap gevestigd zijn.
De lidstaten hebben echter de mogelijkheid om het criterium van een minimum�

deelneming in het kapitaal te vervangen door dat van een minimumpercentage van
de stemrechten;

c) "vaste inrichting": een in een lidstaat gelegen vaste bedrijfsvestiging door mid�
del waarvan een onderneming van een andere lidstaat haar bedrijf geheel of gedeel�
telijk uitoefent.

Andere uitkeringenArtikel 4. Uitsluiting van niet als interest of royalty's aan te merken uitkeringen
1. In de volgende gevallen behoeft de bronstaat de voordelen van deze richtlijn niet

toe te kennen:
a) uitkeringen die volgens het recht van de bronstaat als winstuitkering of terugbe�

taling van kapitaal worden behandeld;
b) uitkeringen uit schuldvorderingen die het recht geven deel te nemen in de winst

van de schuldenaar;
c) uitkeringen uit schuldvorderingen die de schuldeiser het recht verlenen zijn

recht op interest in te ruilen tegen het recht deel te nemen in de winst van de schul�
denaar;

d) uitkeringen uit schuldvorderingen die geen bepalingen betreffende terugbeta�
ling van de hoofdsom bevatten waarvan de terugbetaling meer dan 50 jaar na de uit�
giftedatum verschuldigd is.

2. Wanneer, ten gevolge van een bijzondere verhouding tussen de uitbetaler en de
uiteindelijk gerechtigde van de interest of royalty's of tussen hen beiden en een der�
de, het bedrag van de interest of royalty's hoger is dan het bedrag dat zonder een der�
gelijke verhouding door de uitbetaler en de uiteindelijk gerechtigde zou zijn over�
eengekomen, vindt deze richtlijn slechts toepassing op dit eventuele laatstgenoemde
bedrag.

Weigering toepas-
sing

Artikel 5. Fraude en misbruiken
1. Deze richtlijn vormt geen beletsel voor de toepassing van nationale of verdrags�

rechtelijke voorschriften ter bestrijding van fraude en misbruiken.
2. Een lidstaat kan het genot van deze richtlijn ontzeggen of weigeren de richtlijn

toe te passen in het geval van transacties met als voornaamste beweegreden of een
van de voornaamste beweegredenen belastingfraude, belastingontwijking of mis�
bruik.
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Overgangsbepalin-
gen

Artikel 6. Overgangsregels voor Tsjechië, Griekenland, Spanje, Letland, Litou-
wen, Polen, Portugal en Slowakije

1. Griekenland, Letland, Polen en Portugal hebben de mogelijkheid om artikel 1
niet toe te passen tot de toepassingsdatum bedoeld in artikel 17, leden 2 en 3, van
Richtlijn 2003/48/EG van de Raad van 3 juni 2003 betreffende belastingheffing op
inkomsten uit spaargelden in de vorm van rentebetaling2. Gedurende een overgangs�
periode van acht jaar die op de genoemde datum begint, mag de belasting op uitke�
ringen van interest of royalty's aan een verbonden onderneming van een andere lid�
staat of een in een andere lidstaat gelegen vaste inrichting van een verbonden onder�
neming van een lidstaat gedurende de eerste vier jaar ten hoogste 10% en gedurende
de laatste vier jaar ten hoogste 5% bedragen.

Litouwen heeft de mogelijkheid om artikel 1 niet toe te passen tot de toepassings�
datum bedoeld in artikel 17, leden 2 en 3, van Richtlijn 2003/48/EG van de Raad van
3 juni 2003 betreffende belastingheffing op inkomsten uit spaargelden in de vorm
van rentebetaling3. Gedurende een overgangsperiode van zes jaar die op de genoem�
de datum begint, mag de belasting op uitkeringen van royalty's aan een verbonden
onderneming van een andere lidstaat of een in een andere lidstaat gelegen vaste in�
richting van een verbonden onderneming van een lidstaat ten hoogste 10% bedragen.
Gedurende de eerste vier jaar van de overgangsperiode van zes jaar mag de belasting
op uitkeringen van interest aan een verbonden onderneming van een andere lidstaat
of een in een andere lidstaat gelegen vaste inrichting ten hoogste 10% bedragen; de
daaropvolgende twee jaar mag de belasting op dergelijke uitkeringen van interest ten
hoogste 5% bedragen.

Spanje en Polen hebben, alleen voor de uitkeringen van royalty's, de mogelijkheid
om artikel 1 niet toe te passen tot de toepassingsdatum bedoeld in artikel 17, leden 2
en 3, van Richtlijn 2003/48/EG. Gedurende een overgangsperiode van zes jaar die
op de genoemde datum begint, mag de belasting op uitkeringen van royalty's aan een
verbonden onderneming van een andere lidstaat of een in een andere lidstaat gelegen
vaste inrichting van een verbonden onderneming van een lidstaat ten hoogste 10%
bedragen. Slowakije heeft, alleen voor de uitkeringen van royalty's, de mogelijkheid
om artikel 1 niet toe te passen gedurende een overgangsperiode van twee jaar die op
1 mei 2004 ingaat.

Aan deze overgangsregels is echter de voorwaarde verbonden dat belastingtarie�
ven die eventueel lager zijn dan die genoemd in de eerste, tweede en derde alinea, en
waarin wordt voorzien door bilaterale overeenkomsten tussen Tsjechië, Grieken�
land, Spanje, Letland, Litouwen, Polen, Portugal of Slowakije en andere lidstaten,
van toepassing blijven. Vóór het einde van elk van de in dit lid genoemde overgangs�
perioden kan de Raad, op voorstel van de Commissie, met eenparigheid van stem�
men besluiten deze te verlengen.

2. Indien een onderneming van een lidstaat of een in die lidstaat gelegen vaste in�
richting van een onderneming van een lidstaat:

– interest of royalty's ontvangt van een verbonden onderneming van Griekenland,
Letland, Litouwen of Portugal,

– royalty's ontvangt van een verbonden onderneming van Tsjechië, Spanje, Polen
of Slowakije,

– interest of royalty's ontvangt van een in Griekenland, Letland, Litouwen of Por�
tugal gelegen vaste inrichting van een verbonden onderneming van een lidstaat, of

– royalty's ontvangt van een in Tsjechië, Spanje, Polen of Slowakije gelegen vaste
inrichting van een verbonden onderneming van een lidstaat,

2. PB L 157 van 26.6.2003, blz. 38.
3. PB L 157 van 26.6.2003, blz. 38.
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staat de eerstgenoemde lidstaat toe dat een bedrag, gelijk aan de belasting die over�
eenkomstig lid 1 in Tsjechië, Griekenland, Spanje, Letland, Litouwen, Polen, Portu�
gal of Slowakije over die inkomsten is betaald, in mindering wordt gebracht op de
belasting over de inkomsten van de onderneming of de vaste inrichting die deze in�
komsten heeft ontvangen.

3. De in lid 2 bedoelde vermindering behoeft niet hoger te zijn dan het laagste van
de volgende twee bedragen:

a) de belasting die in Tsjechië, Griekenland, Spanje, Letland, Litouwen, Polen,
Portugal of Slowakije verschuldigd is op grond van lid 1, of

b) het gedeelte van de belasting over de inkomsten van de onderneming of vaste
inrichting die de interest of de royalty's heeft ontvangen, berekend voordat de ver�
mindering is toegestaan, dat volgens de nationale wetgeving van de lidstaat van de
onderneming of waar de vaste inrichting gelegen is, aan deze uitkeringen kan wor�
den toegerekend.

Interne maatrege-
len lidstaten

Artikel 7. Uitvoering
1. De lidstaten doen de nodige wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen in wer�

king treden om uiterlijk op 1 januari 2004 aan deze richtlijn te voldoen. Zij stellen
de Commissie daarvan onverwijld in kennis.

Wanneer de lidstaten deze bepalingen aannemen, wordt in die bepalingen naar de
onderhavige richtlijn verwezen of wordt hiernaar verwezen bij de officiële bekend�
making van die bepalingen. De regels voor deze verwijzing worden vastgesteld door
de lidstaten.

2. De lidstaten delen de Commissie de tekst van de belangrijkste bepalingen van
intern recht mee die zij op het onder deze richtlijn vallende gebied vaststellen. In
deze mededeling verstrekken de lidstaten een concordantietabel, waaruit blijkt wel�
ke vastgestelde nationale bepalingen overeenkomen met de bepalingen van deze
richtlijn.

Verslag CommissieArtikel 8. Herziening
Uiterlijk op 31 december 2006 brengt de Commissie aan de Raad verslag uit over de
werking van de richtlijn, in het bijzonder met het oog op uitbreiding van de wer�
kingssfeer tot andere vennootschappen en ondernemingen dan die bedoeld in artikel
3 en in de bijlage.

Minimum vereistenArtikel 9. Vrijwaringsclausule
Deze richtlijn laat de toepassing onverlet van nationale of verdragsbepalingen die
verder reiken dan de bepalingen van deze richtlijn en gericht zijn op de afschaffing
of matiging van dubbele belasting van interest en royalty's.

InwerkingtredingArtikel 10. Inwerkingtreding
Deze richtlijn treedt in werking op de dag van haar bekendmaking in het Publicatie-
blad van de Europese Unie.

Artikel 11. Adressaten
Deze richtlijn is gericht tot de lidstaten.

Bijlage. Lijst van ondernemingen die onder artikel 3, onder a), van de richtlijn
vallen
a) Ondernemingen naar Belgisch recht, geheten naamloze vennootschap/société
anonyme, commanditaire vennootschap op aandelen/société en commandite par ac�
tions, besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid/société privée à res�
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ponsabilité limitée, alsmede de publiekrechtelijke lichamen die privaatrechtelijk
werkzaam zijn.
b) Ondernemingen naar Deens recht, geheten aktieselskab, anpartsselskab.
c) Ondernemingen naar Duits recht, geheten Aktiengesellschaft, Kommanditgesell�
schaft auf Aktien, Gesellschaft mit beschränkter Haftung, bergrechtliche Gewerk�
schaft.
d) Ondernemingen naar Grieks recht, geheten "ανώυμη εταιρεία".
e) Ondernemingen naar Spaans recht, geheten sociedad anónima, sociedad coman�
ditaria por acciones, sociedad de responsabilidad limitada, alsmede de publiekrech�
telijke lichamen die privaatrechtelijk werkzaam zijn.
f) Ondernemingen naar Frans recht, geheten société anonyme, société en comman�
dite par actions, société à responsabilité limitée, alsmede de openbare instellingen en
ondernemingen met een industrieel of commercieel karakter.
g) Ondernemingen naar Iers recht, geheten public companies limited by shares or by
guarantee, private companies limited by shares or by guarantee, institutions registe�
red under the Industrial and Provident Societies Acts, of building societies registered
under the Building Societies Acts.
h) Ondernemingen naar Italiaans recht, geheten: società per azioni, società in acco�
mandita per azioni, società a responsabilità limitata, alsmede openbare en particulie�
re lichamen die industriële en commerciële activiteiten uitoefenen.
i) Ondernemingen naar Luxemburgs recht, geheten société anonyme, société en
commandite par actions, société à responsabilité limitée.
j) Ondernemingen naar Nederlands recht, geheten naamloze vennootschap, besloten
vennootschap met beperkte aansprakelijkheid.
k) Ondernemingen naar Oostenrijks recht, geheten Aktiengesellschaft, Gesellschaft
mit beschränkter Haftung.
l) Handelsvennootschappen, burgerlijke vennootschappen met handelsvorm, coöpe�
raties en openbare bedrijven opgericht naar Portugees recht.
m) Ondernemingen naar Fins recht, geheten osakeyhtiö/aktiebolag, osuuskunta/an�
delslag, säästöpankki/sparbank en vakuutusyhtiö/försäkringsbolag.
n) Ondernemingen naar Zweeds recht, geheten aktiebolag, försäkringsaktiebolag.
o) Ondernemingen naar het recht van het Verenigd Koninkrijk.
p) Ondernemingen naar Tsjechisch recht, geheten "akciová společnost", "společnost
s ručením omezeným", "veejná obchodní spolenost", "komanditní spolenost",
"družstvo";
q) Ondernemingen naar Estlands recht, geheten "täisühing", "usaldusühing",
"osaühing", "aktsiaselts", "tulundusühistu";
r) Ondernemingen naar Cypriotisch recht, dat wil zeggen ondernemingen volgens de
vennootschapswetgeving, publiekrechtelijke rechtspersonen en andere organen die
volgens de wetgeving inzake de inkomstenbelasting ondernemingen zijn.
s) Ondernemingen naar Lets recht, geheten "akciju sabiedrba", "sabiedrba ar ierobe�
zotu atbildbu".
t) Ondernemingen naar Litouws recht.
u) Ondernemingen naar Hongaars recht, geheten "közkereseti társaság", "betéti
társaság", "közös vállalat", "korlátolt felelsség társaság", "részvénytársaság", "egy�
esülés", "közhasznú társaság", "szövetkezet".
v) Ondernemingen naar Maltees recht, geheten "Kumpaniji ta' Responsabilita' Limi�
tata", "Socjetajiet en commandite li l�kapital taghhom maqsum f'azzjonijiet".
w) Ondernemingen naar Pools recht, geheten „spóka akcyjna", „spóka z ograniczon
odpowiedzialnoci".
x) Ondernemingen naar Sloveens recht, geheten "delniška druzba", "komanditna
druzba", "druzba z omejeno odgovornostjo".
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y) Ondernemingen naar Slowaaks recht, geheten "akciová spoloènost’", "spoloè�
nost’ s ruèením obmedzeným", "komanditná spoloènost’".
aa) De vennootschappen naar Bulgaars recht, geheten: "събирателното
дружество", "командитното дружество", "дружеството с ограничена
отговорност", "акционерното дружество", "командитното дружество с акции",
"кооперации", "кооперативни съюзи", "държавни предприятия", die zijn opge�
richt naar Bulgaars recht en commerciële activiteiten uitoefenen.
ab) De vennootschappen naar Roemeens recht, geheten: "societãþi pe acþiuni", "so-
cietãþi în comanditã pe acþiuni", "societãþi cu rãspundere limitatã".


